Psalm 18:28

[Front Side]

cut and laminate

The Lord my God will enlighten my darkness; He will shed light on my path,
imparting grace and understanding; the LORD will fill me with His shalom...
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[Back Side]

cut and laminate

The Lord my God will enlighten my darkness; He will shed light on my path,
imparting grace and understanding; the LORD will fill me with His shalom...

“For it is You who light my

lamp; the LORD my God wil
outshine my darkness.

—Psalm 18:2
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Psalm 18:28

Hebrew-English Analysis:

God outshines our darkness...
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"For it is you who light my lamp; the LORD my God
outshines my darkness" (Psalm 18:28)
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